TrS

Agreement
(“Agreement”)

The Agreement
between:

is made by and

- TFS Trial Form Support
International AB with its registered
address at Box 165, SE-221 00, Lund,
Sweden, registration number:

556513-1660, hereinafter "TES",
acting on behalf of IVERIC bio, Inc.,
with offices at Five Penn Plaza, Suite
2372, New York, NY 10001, USA,
hereinafter the “Sponsor”

and

Fakultnd nemocnica Trencin ], with
its registered office located at
Legionarska 28, 911 71 Trencin,
Slovak republic, place of performance
of the Study: Oc¢na klinika fakultnej
nemocnice Trencin, Slovak republic,
ID: 00610470, VAT ID:
SK2021254631, represented by Ing.

Tomas Janik, MBA director(the
“Institution”)
and
MUDr. Marek Kacerik, PhD., having
an address
Investigator”),
jointly referred to as "“Parties” or

separately as “"Party”.

WHEREAS:

- The Parties represent and warrant
that they each have the authority to
enter this Agreement.

- TFS Trial Form Support International
AB (Box 165, SE-221 00, Lund,
Sweden) is a contract research
organization, and Sponsor and TFS
Trial Form Support International AB
have entered into an agreement

165/21
Dohoda
(,dohoda")

Tato dohoda sa uzatvara medzi:

- TFS Trial Form Support
International AB s registrovanou
adresou Box 165, SE-221 00, Lund,
Svédsko, registracné ¢&islo: 556513-
1660, dalej ako ,,JES"™,

ktora kona v mene spoloCnosti
IVERIC bio, Inc., s kancelariami na

adrese Five Penn Plaza, Suite 2372,
New York, NY 10001, USA, dalej ako
~zadavatel™

a

Fakultnd nemocnica Trencin ], so
sidlom Legionarska 28, 911 71
Trencin, Slovenska republika, miesto
vykonu studie: Oc¢na klinika,
Slovenska republika, ICO:
00610470, IC DPH: SK2021254631,

zastlpena Ing. Tomasom Janikom,
MBA, riaditel (,institdcia")

a

MUDr. Marekom Kacerikom,
s adresou

PhD.,

(,skasajaci"),

jednotne uvedené dalej ako ,strany"
alebo samostatne ako ,strana".

NAKOLKO:

- Strany tvrdia a zarucuju, Ze kazda z
nich ma opravnenie na uzavretie
tejto dohody.

- TFS Trial Form Support International
AB (PO Box 165, SE-221 00, Lund,
Svédsko) je zmluvnad vyskumna
organizacia. Zadavatel a spolo¢nost
TFS Trial Form Support International

AB uzavreli dohodu, ktorou
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whereby Sponsor has transferred to
TFS Trial Form Support International
AB (and to all its affiliates) certain
responsibilities of Sponsor including
preparation, negotiation, execution
and signature of contracts with
institutions and investigators on
behalf of Sponsor, Study
management, site payments,
monitoring, data management and
reporting for the Study.

TFS Trial Form Support International
AB acts also in the Study as
Sponsor’s Legal Representative for
the European Union, in the meaning
and within the scope of Directive
2001/20/EC of the European
Parliament and of the Council.

The Sponsor expresses its sincere
appreciation for Institution’s and
Investigator’'s interest in and the
time and effort spent toward
preparing for participation in a
clinical trial “A Phase 3
Multicenter, Random-ized,
Double Masked, Sham-Controlled
Clinical Trial to Assess the Safety
and Efficacy of Intravi-treal
Administration of ZimuraTM
(Complement C5 Inhibitor) in Pa-
tients with Geographic Atrophy
Secondary to Age-Related
Macular Degeneration”,
hereinafter the "Study" (EudraCT
number: 2020-000676-38), under
the protocol no. ISEE2008,
hereinafter the “"Protocol”.

The  Sponsor  would like to
compensate the Institution and the
Investigator for the time, effort and
cost they may have incurred by
performing start-up activities in
preparation for the Study.

zadavatel previedol na spolo¢nost
TFS Trial Form Support International
AB (a vSetky jej pridruzené
spoloCnosti) urdité zodpovednosti
zadavatela vratane pripravy,
dohadovania, vykonania a
podpisovania zmlav s institliciami a
skusajucimi Y mene
zadavatela, spravy studii, platieb
pracovisku, monitorovania, spravy
udajov a hlaseni pre Studiu.

Spolo¢nost TFS Trial Form Support
International AB kona v stadii aj
ako pravny zastupca zadavatela pre
Eurdpsku Uniu v zmysle a v rozsahu
pOsobnosti smernice Eurdpskeho
parlamentu a Rady 2001/20/ES.

Zadavatel' vyjadruje svoje Uprimné
ocenenie zaujmu institucie
a skusajuceho a Casu a Usilia
vynalozeného na pripravu Gcasti na
klinickom skusani
~Randomizované, multicentrické,
dvojito maskované, simulovane
kontrolované klinické skasanie
vo faze 3 na posudenie
bezpecnosti a acinnosti
intravitrealneho podavania lieku
ZimuraTM (inhibitor
komplementu C5) u pacientov s

geografickou atrofiou
sposobenou vekom
podmienenou degeneraciou

makuly.", dalej ako ,stadia" (Cislo
EudraCT: 2020-000676-38), podla
protokolu ¢. ISEE2008, dalej ako
~protokol".

Zadavatell by rad vynahradil
institucii a skdsajucemu cas, Usilie
a naklady, ktoré im mohli vzniknat
vykonanim  pociato¢nych  aktivit
v ramci pripravy na studiu.

IT HAS BEEN AGREED AS FOLLOWS: | DOHODLI SA NASLEDOVNE:

ARTICLE 1 - COMPENSATION CLANOK 1 - KOMPENZACIA
1.1. In consideration of the start-up | 1.1.
activities performed to date,
along with applicable policy and

S ohlfadom na doteraz vykonané
pociatocné aktivity spolu
s prislusnou politikou
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1.2.

1.3.

1.4.

legislation, the Sponsor through
TFS agrees to make the following
one-time payment:

» to Institution: 534 €

» to Investigator:

Payment will be made within 60
days upon the receipt of an
adequate invoice/bill providing
sufficient detail with respect to
the services rendered.

Invoices should be emailed to:

Payment will be credited to:

1.2.

1.3.

1.4.

a legislativou sa zadavatel
prostrednictvom TFS zavazuje
vykonat nasledujicu jednorazovu
platbu:

- institucii: 534 €

« skuSajucemu:

Platba bude vykonana do 60 dni
od prijatia prislusnej faktary
poskytujucej dostatocné
podrobnosti ohlfadom
poskytovanych sluzieb.

Faktiry sa budl zasielat e-
mailom na adresu:

Platba bude pripisana na ucet:

INSTITUTION/INSTITUCIA:

Account holder/Vlastnik
uctu

Fakultnd nemocnica Trendéin

Bank/Banka Statna pokladnica

IBAN SK23 8180 0000 0070 0028 0438
BIC (SWIFT-Code) SPSRSKBAXXX

Currency/Mena Euro

VAT-ID/IC DPH SK2021254631

Reference/Referencia

[invoice number]/[Cislo faktury]

INVESTIGATOR/SKUSAJUCI:

Account holder/Vlastnik
uctu

MUDr. Marek Kacerik, PhD.

Bank/Banka

IBAN

BIC (SWIFT-Code)

Currency/Mena

VAT-ID/IC DPH

Reference/Referencia

[invoice number]/[Cislo faktury]

1.5.

The Parties hereby agree that the | 1.5.
payment

abovementioned

Zmluvné
dohodli, ze

strany
vysSsie

tymto
uvedena

represents fair market value for
services rendered including all
study start-up activities related to
the Study, and upon receipt of
the payment, neither Party has
any further obligation to the
other with respect to the Study,
except for obligations of

platba predstavuje spravodlivl
trhovl hodnotu za poskytované
sluzby vratane vsetkych cinnosti
spojenych so zaclatim sStudie
a tykajucich sa studie, a po
prijati platby nema Ziadna zo
zmluvnych stran v suvislosti so
Studiou ziadne dalSie povinnosti
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1.6.

confidentiality and

disclosure.

non-

Remuneration will be paid in
Euros (€).

ARTICLE 2 — CONFIDENTIALITY

2.1.

2.2.

2.3.

The Institution and the
Investigator shall keep
confidential all information

supplied, directly or indirectly by
TFS/Sponsor (collectively,
“Confidential Information”).

The Institution and the
Investigator shall refrain from
making any use of the

Confidential Information.
The above obligations shall not

apply to such part of the
information and/or results which:

- at the time of disclosure by

TFS/Sponsor for the
information or at the time of
availability for the results,

were in the public domain, or

- come into the public domain
thereafter otherwise than by a
fault of the Institution or the
Investigator, or

- the Investigator or the
Institution can show in writing
were known to them prior to
the time of disclosure by
TFS/Sponsor, or

- the Investigator or the
Institution can prove to have
obtained from an independent
third party having an
unrestricted right to disclose
them.

This secrecy and non-use
obligation under provisions 2.1.
and 2.2. shall remain valid during
the term of this Agreement and

1.6.

vodi druhej, s vynimkou
povinnosti mlcanlivosti
a zachovania dévernosti.
Odmena bude
v eurdch (€).

vyplatena

CLANOK 2 - DOVERNOST

2.1.

2.2.

2.3.

Institacia a skusajuci

zachovavaju miéanlivost o)
vSetkych informaciach
poskytnutych priamo  alebo
nepriamo spolo¢nostou

TFS/zadavatelom (suhrnne ako
~doverné informacie").
Institacia a skusajuci sa
vyhybaju akémukolvek pouzitiu
dovernych informacii.

Vyssie spomenuté povinnosti sa

nevztahuji na  takd  cast

informacii a/alebo vysledkov,

ktoré:

- boli verejnym majetkom
v Case zverejnenia

spolo¢nostou

TFS/zadavatelom na Ucely
informovania alebo v Case
spristupnenia vysledkov, alebo

- nadobudli stav  verejného
majetku potom, inak ako
pochybenim institaicie alebo

skusajuceho, alebo

- skuSajuci alebo institacia
modzu pisomne preukazat, Ze
im boli zndme pred c¢asom
zverejnenia spolo¢nostou
TFS/zadavatelom, alebo

- skuSajuci alebo institacia
mozu dokdzat, Ze ich ziskali
od nezavislej tretej strany,
ktord ma neobmedzené pravo
na ich zverejnenie.

Tato povinnost zachovania
mlcanlivosti a nepouzivania
podla ustanoveni 2.1. a 2.2.

zostava platnd pocas platnosti
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for a period of 25

thereafter.

years

ARTICLE 3 - DATA PROTECTION

The Parties shall comply with all
applicable laws and regulations relating
to the protection of the personal data,
especially General Data Protection
Regulation 2016 /679 of the 27th of
April 2016 ("GDPR") and national laws
in countries where the services are
being performed.

ARTICLE 4 - MISCELLANEOUS
4.1. The Agreement shall become
effective on the day following the
day of its publication in the
Slovak  Agreements  Register
(www.crz.gov.sk) (the “Effective
Date”) and shall remain effective
until the payment indicated in
Section 1.1 above is performed
(except for provisions explicitly
stipulated herein to survive the
term of this Agreement).

4.2. The Parties’ signatures below
indicate that all Parties agree:

a) Sponsor shall issue a one-
time payment in the amount

indicated in Section 1.1
above for study start-up
services rendered in

preparation for the Study,

b) that this payment represents
fair market value for services
rendered,

c) that the services rendered
were completed solely in
preparation for partaking in
the Study,

d) that neither IVERIC, nor TFS,
nor the Institution, nor the

Investigator have any
outstanding obligation to
execute a clinical trial

agreement relating to the
Study or any other clinical

tejto dohody a po dobu

nasledujucich 25 rokov.

CLANOK 3 - OCHRANA UDAJOV

Strany budl konat v zhode so vdetkymi
platnymi  zdkonmi a nariadeniami
tykajucimi sa ochrany osobnych udajov,
najma so vSeobecnym nariadenim o
ochrane osobnych udajov 2016/679 z
27. aprila 2016 (,GDPR") a s
narodnymi zdkonmi v krajindch, v
ktorych sa sluzby poskytuju.

CLANOK 4 - ROZNE

4.1. Zmluva nadobuda ucinnost driom
nasledujucim po jej zverejneni v
slovenskom registri zmluav
(www.crz.gov.sk) (dalej len
.datum ucinnosti") a zostava v
platnosti az do uskutocnenia
platby uvedenej v casti 1.1 (s
vynimkou ustanoveni vyslovne
uvedenych v tomto dokumente,
aby sa zachovalo  obdobie
platnosti tejto dohody).

4.2. uvedené nizsie
vSetky strany

Podpisy stran
naznacuju, ze
suhlasia:

a) Zadavatel vystavi
jednorazovu platbu vo vyske
uvedenej v Casti 1.1 vySsie
za sluzby spojené so zacatim
Studie poskytnuté v ramci
pripravy studie,

b) Ze tato platba predstavuje
spravodlivid trhovd hodnotu
za poskytnuté sluzby,

c) ze poskytnuté sluzby boli
dokonéené iba v ramci
pripravy na Gcast v studii,

d) Ze ani IVERIC ani TFS, ani
institicia, ani  skusajuci
nemaju nijakl nevyriesenu
povinnost na vykonanie
dohody o klinickom skusani
tykajucu sa studie alebo
akychkolvek inych klinickych
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4.3.

4.4.

4.5.

4.6.

4.7.

trials the Sponsor is
conducting or may conduct in
the future,

that any earlier verbal or
written agreements between
Sponsor/TFS on one side and
the Institution and the
Investigator on the other
side, with respect to the
Study, except for the
possible confidentiality
disclosure agreements, are
superseded and terminated
upon the Effective Date.

e)

The Agreement represents the

entire understanding of the
Parties with respect to the
subject matter hereof. Any
modification, ¥ amendment or

supplement to the Agreement
shall be in a writing signed by an
authorized representative of each
Party.

In the event one or more
stipulations of the Agreement are
void this does not automatically
result in the rest of the
Agreement being void.

The Agreement shall be governed
by and construed in accordance
with Slovak law without regard to
the conflict of law provisions. All
disputes arising in connection
with the Agreement shall be
resolved by the common court
applicable for the seat of TFS.

Either Party’s failure to require
the other Party to comply with
any provision of the Agreement
shall not be deemed a waiver of
such provision or any other
provision of the Agreement.

The Agreement is executed in

both English and Slovak
language. In case of any
incoherence, contradiction or

discrepancy between the English
and the Slovak version of the
Agreement, the terms of the

4.3.

4.4.

4.5.

4.6.

4.7.

skusani, ktoré zadavatel
vykonava alebo v budulcnosti
mbze vykonavat,

e) zZe akékolvek predchadzajuce
Ustne alebo pisomné dohody
medzi zadavatelom/TFS na
jednej strane a institlciou a
skusSajucim na druhej strane,
tykajuce sa  Studie, s
vynimkou moznych dohod o
mlcanlivosti, si nahradené a
ukoncené k datumu
ucinnosti.

Dohoda predstavuje kompletné
porozumenie stran v suvislosti s
predmetom tejto dohody.
Akakolvek zmena, dodatok alebo
doplnenie tejto dohody musia
byt v pisomnej forme podpisanej
opravnenym zastupcom kazdej
strany.

V pripade neplatnosti jedného
alebo viacerych ustanoveni tejto
dohody to automaticky nema za

nasledok neplatnost zostatku
dohody.

Dohoda sa bude riadit a
vysvetfovat v  sulade  so

slovenskym pravom bez ohladu
na konflikty zakonnych
ustanoveni. VsSetky spory, ktoré
vzniknl v spojeni s touto
dohodou, riesi spolo¢ny sud
prislusny pre sidlo spoloCnosti
TFS.

Ak ktorakolvek zo stran nebude
Ziadat, aby druhd strana
dodrziavala niektoré ustanovenie
dohody, nepovaZuje sa to za
vzdanie sa tohto ustanovenia
alebo akéhokolvek iného
ustanovenia dohody.

Dohoda je vyhotovenda v
anglickom a slovenskom jazyku.
\Y pripade akejkolvek
nezrovnalosti, rozporu alebo
nestladu medzi anglickou a
slovenskou verziou dohody maju
prednost podmienky v slovenskej
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4.8.

4.9.

Slovak version will prevail.

The relationship of Institution and
Investigator to Sponsor is that of
independent  contractor, and
nothing contained herein shall be
construed to be inconsistent with
that relationship or status. It is
agreed herein that the execution
of the Agreement does not
influence any sales transactions,
in particular procurement
procedures / pricing of the
Institution and/or the
Investigator and their staff, and
that there are no expectations
whatsoever.

The Parties agree that this
Agreement will be published in
Slovak Agreements Register by
the Institution, within 5 working
days from the Agreement
signature by the Institution.

The Parties agree that the trade
secrets or any other Confidential
Information indicated by the
Sponsor will be removed from the
Agreement  version to be
published in register of contracts
prior to the execution of the
Agreement, and both the
Agreement and the annexes will
be published in the register of
contracts to the extent required
by law. Before signing of the
Agreement, the Sponsor will send
the final version of the
Agreement to the Institution in a
machine-readable format, with a
painted text of the Agreement,
which the Sponsor considers to
be business secret.

IN WITNESS WHEREOF, the Parties
hereto agree that the Agreement will
take effect on the Effective Date and

have caused their duly authorized
representatives to sign the Agreement in
triplicate.

4.8.

4.9.

verzii.

Vztah  medzi institiciou a
skusajucim vocdi zadavatelovi je
vztah nezavislého dodavatela a
nic¢ obsiahnuté % tomto
dokumente sa nebude
vysvetlovat v rozpore s tymto
vztahom alebo stavom. V tomto
dokumente sa dohodlo, ze
realizacia dohody nema vplyv na
Ziadne predajné transakcie,
najma na postupy verejného
obstaravania/cenotvorby
institucie a/alebo skdsajuceho a
ich zamestnancov, a Ze
neexistuju ziadne oCakavania.

Strany suhlasia, ze institacia
uverejni tuto dohodu %
slovenskom registri zmliv do 5
pracovhych dni od podpisu
dohody zo strany institlcie.

Strany suhlasia, Ze obchodné
tajomstva alebo akékolvek iné
doverné informacie uvedené
zadavatelom sa odstrania z
verzie dohody, aby sa uverejnili
v registri zmlav pred
uskutocnenim dohody, a dohoda

a aj prilohy sa uverejnia v
registri zmldv v rozsahu
vyzadovanom zakonom. Pred
podpisom dohody posle
zadavatel'  institucii  konecnu
verziu dohody v  strojovo

Citatelnom formate s oznacenym
textom dohody, ktory zadavatel
povazuje za obchodné
tajomstvo.

NA DOKAZ TOHO strany suhlasia, ze

dohoda nadobudne UGdinnost v den
ucinnosti a zabezpecia, Ze ich plne
splnomocneni zastupcovia podpisu

dohodu v troch vyhotoveniach.

(signatures follow on the next page)

(podpisy nasleduju na nasledujicej strane)
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INSTITUTION: / INSTITUCIA:

Date / Datum

Signature / Podpis

Ing. Tomas Janik, MBA
Director

TFS, on behalf of SPONSOR: /
spolocnost’ TFS, v
ZADAVATELA:

Date / Datum

Signature / Podpis

Basselm Saleh
CEO

mene

INVESTIGATOR: / SKUSAJUCI:

Date / Datum

Signature / Podpis

MUDr. Marek Kacerik, PhD
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